ACTA SLAVICA ESTONICA IV.

Tpydut no pycckoii u crassmckoii gurorozuu. Aumepamyposedenue IX.
Xpecmomamuiinvie mexcmot: pycckas nedazozuseckas npakmuka XIX e.
U NOIMUHECK UL KAHOH.

Tapmy, 2013

«ECTb HACAAXAEHME M1 B AMKOCTWU AECOB...»
K. BATIOLLKOBA
(NpeAbICTOPHS U SAMLIMOHHARA CyAb6a)”

NIrOPb MNAbLLMKOB

CruxorBopenue batromkoBa «EcTh HacA@kaAeHHE U B AUKOCTU A€COB...>» TIPEA-
craBasieT coboit mepeBop 178-it u Hauaaa 179-it crpodsr u3 IV necHu moamsr
Basipona “Childe Harold’s Pilgrimage”. OHo npHHapA€XKHUT K YUCAY HEMHOTHX
COXpaHUBIIKXCA NpousBeaeHUi batiomkosa 1818-1821 rT., HANMCAHHBIX B €T0
6srTHOCTD B MTaAum.

16 moast 1818 r. yxasom Aaexcanppa I BaTiomkoB ObIA IOXKAAOBAH YHMHOM
HaABOPHOTO coBeTHUKA (7-i KAACC) M PUUKMCAEH K pycckoil muccuu B Hearo-
Ae [Komreaes: 262-263]. 19 Hos6ps 1818 1. B Llapckom Ceae cocTosiacst mpo-
LIJAABHBIH 00ep, HA KOTOPOM, CPeAU TIPOUnX, IpUCyTcTBOBaAu ['Heamnd, XKykos-
cxuit 1 [Tymxus, u B TOT XXe AeHb BaTtiomkos Bblexaa B Hearoas, kyaa mpu6sia
B KOHIle peBpanst. MexAy TeM 3A0POBbe II09Ta CAA0eAO; TBOPUECKHUE CHABL, Ka-
33A0CDH eMy, OBIAM Ha UCXOA€e. «TOABKO He OXKMAQLL, YTOOBI 5T HALIMCAAD YTO-HH-
0yab 06b Mrasin, — mpeaymnpexaaa on I'Heanda B Mae 1819 1. — Be3s Mens
MHOTO mHucaHo>» [Batiomkos 1886: $53]. Tem He MeHee, BaTiomkoB Boccosaaa
YBHAEHHOE IO KpaiHedl Mepe B OAHOM IIPOM3BEACHHH — 3TO BOCHMHCTHIIHE
«Tor mpobyxaaembcsi, o baiisy, u3 rpoOHHIbL..»>, oybAnKoBaHHOe B 1857 T.
U CTaBllIee OAHUM M3 IPU3HAHHBIX IIEAEBPOB PYCcKoi AUPHKU. CpeAl «HUTaAb-
SHCKUX> CTMXOTBOpeHHil BaTiomkoBa — mepeBop mecTu cTpok 42-f OKTaBbI
n3 I mecun Apmocrosa “Orlando furioso” u BbIIEYIOMSIHYTHIA IIEPEBOA U3
«Yarabp-T'aposbpa> (IV IIeCHb TO3MbI MOCBSINEHa IyTeIIeCTBUI0 Ieposl IO
Uraann). Oba cruxorsopenus Aeabsur u [lymkun Hanevatasu B «CeBepHbIx

Crarbs HanKcaHa IpU MoAAepxKe Poccuiickoro ryMmanuTapHoro HayuHoro ponaa (mpoexr 11-04-
00120a).
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IIBeTax> Ha 1826 1 1828 r., korpa baTIOMKOB yXe HAXOAMACS B CAHATOPUH AASL
YMaAMIIeHHBIX B 3OHHEHINTeHHe.

Aetom 1820 r. B KopoaesctBe 06enx Curpanili Hadaaach peBOAIOLMS, pyc-
CKHUI [TOCAQHHUK pelnna Bblexath u3 Heamoas, u B aoexabpe 1820 r. Barromkos
IIOAyYHA paspelneHHe mepebparbcs B Pum. B mae 1821r. oH yexaa B Bore-
MMIO — TIPUHUMATbh BaHHBI B TemnAuIle; B KOHIle AeTa AU B HayaAe OCEHH OH
nposea Tpu Hepaear B [Ipare. B Temaune ¢ Bartomxkossim Berpevaacst A. H. Bay-
A0B, a B ITaayHe mop ApespeHoM ero HaBecTHA JKykosckuit. Toabko mocae aTux
BH3HUTOB U3BECTHSA O II03Te Iomaau B Poccuio — caM OH He IHCaA AOMOH yxke
OKOAO ABYX AeT. VIckAroueHMe COCTaBUAM ABa IHChMa, KOTOpble Bariomkos mo-
caaa I'Hepnay aetom 1821 r.; B Hux, mo caoBam A. H. MaiikoBa, «6e3p comub-
Hisl, CKa3bIBAAOCDH YK€ HAauKHaBIIeeCs IIOBPEXAEHIe ero YMCTBEHHBIXD CIIOCO6-
HocTeit» [ Maiikos: 289].

Cyas mo sanucu B AHeBHuKe JKykoBckoro or 4 Hosi6pst 1821 ., Bo Bpems
OAHOTO M3 IPUCTYIIOB ACIMpecCHMH DBaTIomKoB YHHYTOXMA CBOM HeH3AAHHbIE
pyxomucu [JKykosckuit: 168]. OpHaKO 9acTb HeOIyOANKOBAaHHOTO OH YCIIeA
IpoYyecTh IPHU BCTpeyax CBOMM Apy3bsaM. OudeBupHO, mepeBop baTromkxosa
u3 Baiipona npuses B Poccuro bayaos; oH, o cBuaereabctBy A. M. Typrenesa,
[OMHHUA 3TOT TEKCT Hau3ycTh elle A0 ero mybamxanuu B «CesepHbix LlBe-
Tax>» [OA, II: 131; ®puaman 1973: 289; Bamypo: 157]. Ecan aTo Tak, TO termi-
nus ante quem paccMaTpuBaeMOro Ipou3BeAeHus — Mai 1821 .

Wcxoansrit TekcT cTuxoTBopeHns baTomkosa mepeaaa IT. A. Basemckuit:

Ecrp HacAaxaeHie 1 Bb AMKOCTH ABCOB®,
Ectp papocTs Ha mpuMopckoMb Gpers,

U ecrp rapMoHist BB ceMb roBoph BaAOB®,
ApoOsimuxcst Bb IMyCTHHHOMD Oerb.

51 6AVDKHSATO ATOOATO, HO THI, IIPUPOA MATb,
TBI cepALly MOEMY AOPOXKe;

Cb 106011, BAAABIMHIIA, 51 BAACTEHD 3a0bIBaTh
U T0 4TO 6BIAD, KOTAQ 51 OBIAD MOAOXKE,

U 10 yTO HBIHB CTaAB TOAD XOAOAOMD TOAOBD.
Cb 106071 51 Bb 4yBCTBaXb OXKHMBAIO;

VIxb BbIpasuTh, I3bIKDb HE 3HAETD CTPOVHBIXD CAOBD
U xax» MOAYATh O HUXD He 3HaI0!

ITymu sxe, ThI, ITyMH, OTPOMHBIN OKeaHb!
PasBaauHbI Ha Ipaxh cTpoUTH
MunyTHbIH 4eAOBEKD, ceil CyeTHBIN THUPaHD;
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Ho mope ubmb ce6h npucsouts?
Tpyaucs;; cosupait rpoMasbt Kopabaeit... [ Bszemckuit: 86]!

ITo ybeaureapHOMY mImpeanoAoxkenuio B. 3. Bamypo, BsseMckuit cxomuposaa
cruxorBopenus bBariomkosa us yrpauenHoro HeiHe aabboma C.H. Kapamsu-
HOJ1, KyAQ OHO 6BIAO, BepOSITHO, BIMCaHO BAyaoBbIM B cenTs16pe 1821 1. Kpome
Bstsemckoro, U3 TOro >xe HCTOYHHKA CKOIIMPOBaAa AASL cebst TekeT U A. A. Boeit-
xoBa (aTa Komus coxpanuaace) [Bamypo: 157-159].

Bompoc o HIDKHe!l IpaHuIle AATUPOBKU OCTAETCSl OTKPBITBIM. SICHO, 4TO
terminus post quem ompeAeAsieTcsl BpeMeHeM MOSIBA€HHS HCTOYHMKA OaTiom-
KOBCKOTO repeBopa. OTaeAbHOE M3AAHME YeTBepTOH mecHH «Yariabp-I'apoan-
Aa>» [Byron 1818a] sbimao B cer 28 ampeas 1818 1. [Cox: 302]. OpHaxo HE-
YTO He CBHAETEAbCTBYeT AQXKe O IIOBEpXHOCTHOM 3HAKOMCTBe baTiomkosa
C QaHTAMMCKUM TEKCTOM — IIePeBOA He OTpaxaeT 0COOEHHOCTEN aHTAMICKOTO
MOAAMHHMKA. Pycckuil mepeBoAYMK He IlepepaeT HHU CIIeHCepoBy cTpody, HU
pacrmpepeAeHHe CHHTArM IO CTHXOTBOPHDBIM CTPOKaM’. DTO HEYAMBUTEABHO:
ITOCKOABKY aHTAMHCKAsl AUTEPATypa A0 TOTO MOMEHTA He BXOAMAA B KPYT HHTe-
pecoB BaTiomkoBa U aHTAMICKOrO SI3bIKa OH He 3HaA, TO OH AOAXEH OBIA BOC-
ITOAB30BAaThCS KAKUM-TO TIEPEBOAOM-TIOCPEAHUKOM. [IepBbIM cBOM rapaTeAbHbIE

yMO3aKAlOUeHHs Ha ce cueT usroxua A. H. Maiikos:

..TaKb Kakb DaTIOIKOB® He 3HAAD IO AHTAIFICKH, PPAHITY3CKAro e IepeBOAA
IV-it mbcun moamsr BaiipoHa elle He IOSIBASAOCH BB IeYaTH Bb 3TO BpeMs, TO
cabayeTd IpeAIIOAOKHTD, YTO BaTIOMKOBS BOCIOAB30BAACS KAKUMb-HUOYAD IIHCD-
MEHHBIMD IIePeBOAOMB ThXB CTPOQB, KOTOPHII IIePeAAHbl UMb Bb PYCCKHXD CTH-
Xax'b; TaKOH IMUCbMEHHbIN IIEPeBOAD OHD MOI'b IIOAYYHTD, HAIPUMEPD, OTH OAHOTO
n3b ThXb AHTAMYaHB, Cb KOTOPbIMH MO3HaKOMHACA Bb Hearoab Bp 1819r. [Ba-
Tiomkos 1887: 439 (xommenrapuit A. H. Maiikosa) .

Ero moaaepxkaa C. A. Berrepos:

DaTiomKoBD MO-aHIAIMCKE He 3HAAD U, BUAHMO, IEPEBOAUAD IIO IOACTPOYHUKY OA-
HOTO aHTAMYAHHHA, Cb KOTOPbIMB MO3HaKOMHACA Bb 1819 roay Bp Heanoas [Ben-
repos: 582].

AAbTepHATHBHYIO TUIIOTe3y BHIABUHYA A. A. Baaroii:

B muceme A. H. Typrenesy us Heanoas, noaysennoM nmocaepnnM S suaBaps 1820r.,
BariomkoB co06IaA, YTO «HTAABSHIBI IIEPEBOAST [09MBI BafipoHa M 4HTAOT MX

OueBnpHbIe AepeKTHI TEKCTA MCIIPABACHDI 6€3 OTOBOPOK.

Y Baitpona 9-crumue S-CTOIHOrO siM6a C 3aKAIOUUTEABHONM 6-CTOIHON CTPOKOM, CAOKHON prd-
MOBKOI1 Ha TPeX CO3BYYHSX U CIIAOIHBIMU MycKuMu pudmamu (ababbebec), a y Batiomxosa —
12-crumme 516464 u3 Tpex pudpMUIeCKH He3aBUCUMBIX CTPOGOHAOB C aAbTepHAHCOM MKMIK.
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C KaAHOCTBIO> 2. <...> C OAHOTO U3 3TUX NIePeBOAOB ( He C PYKOTIMCHOTO $paHIy3-
CKOTO MepeBOAR, KaK BecbMa CAOKHO pucyer a1o cebe A. H. Maiikos), oueBusHoO,
M CAGAAA OKOAO 3TOTO BpeMeHU CBOe IepeAokeHHe baTiomKoB, He BAAAEBIIHI aHT-
AMICKUM A3bIKOM (TI€YATHBIX PPAHITY3CKUX TIEPEBOAOB B TO BpeMs ellle He MOSBAS-
Aoch) [Baaroit: 544].

Co BpeMeHeM MHEHHE O HAAMYUH HUTAABSHCKUX MEAHATOPOB CTAHOBUTCS «Tpa-
AMIIOHHBIM > [CepreeBa-KAﬂTHc: 198] Y, HECMOTPsI Ha OTCYTCTBHE KaKUX-
AM60 HOBBIX 060CHOBAHUI, BCE HoAee 6e3ameAAIITMOHHBIM:

3a pybesxoM BaTiomkoB MO3HAKOMHACS C IpoM3BeAeHUsIMU Daiipona nMmeHHO
B MTAABSIHCKHX IIePEBOAAX M C OAHOTO M3 3THX IIePEBOAOB CAEAAA AOBOABHO OAM3-
Koe mepesokenue 178-i1 crpodrr IVmecan «CrpancrsoBanmit Jaiiabp-I'apoas-
pa» [@puaman 1971: 227].

C noasueit baiipona BaTionkoB MO3HAKOMHACS IO HTAABSHCKUM IIEPEBOAAM BO
Bpems cBoero npe6biBanus B Hearoae [ Cemenxo: 575].

B KOHIle KOHIJOB AOMBICABI IIPHOOPETAIOT CTATYC TBEPAO YCTAHOBACHHOTO dak-
Ta, 00PACTAONIErO MOAPOOHOCTAMU:

Baripon yBaex Barromkosa. B aprycre 1819 roaa ma Mckuu eMy nONaAcs UTaAbsH-
CKMI epeBoA deTBepToi mecHu «Ilasomumdecrsa Yatiabp-I'apoabaa>, TOABKO UTO
BBINIEAIIMI, — ¥ OH IIepeBeA Ha PYCCKHil S3BIK CTPOPY CTO CEMBAECAT BOCHMYIO.
OTO OBIA IepBBIN CTUXOTBODPHBII IIepeBOA POU3BEAEHHIT BEAUKOIO aHTAHUICKOTO
POMAHTHKa Ha pycckuit s3bik [ Komeaes: 280]*.

AatupoBka «asryct 1819 r.» (TouHee, «Hi0Ab — aBrycT> 1819T.) 6bIAa TIpEA-
aoxeHa B.A. Komaposudem, cOIOCTaBHBIIMM TEKCT NepeBOAHOM asernu ba-
TIONIKOBA C UTATOH U3 ero muchMa JKykosckomy, oT 1 asrycra 1819 r., B xoro-
poM «BaTomKoB Kak 65l pe3OMUpyeT MBICAb 9TOI caMoil aaerun> [ Komapo-
Bud: 902, mpumed. 19]: «IIpupoaa — BeAUKil IOITD, U 1 PAAYIOCD, YTO HAXOXKY
BDb CepALTE MOeMb YyBCTBO AASL CUX'h BEAMKHXD 3pBAMID; Kb HECYACTiio, HUKOTAQ
He HallAy CUAD BBIPa3HTh TO, YTO YyBCTBYIO <...>> [ Barromkos 1886: 559-560].
Bompoc 06 rcToYHMKE OATIOMKOBCKOIO IEPEBOAA HCCAEAOBATEAD He CTABHA, HO
€CAU MTPUAEPIKUBATHCS TUIIOTE3bl O BO3MOXXHOM HUTAABSHCKOM IIOCPEAHHKE, TO

A. A. Baaromy He 6bia U3BeCTeH aBTOrpad 3TOrO MUChMa, AATHPOBAHHOTO 3 OKTA6pS H. cT. 1819 1. [Ba-
TromxoB 1989: 561; 657].

B. C. BaeBckuil IpeATIOAaraeT, 4To elje «BO BpeMs IpeObiBanust B Anrauu B 1814 r. Batiomxkos
Jepes MOCPEAHHKOB COMPUKOCHYACs ¢ “TTasomumuecrBoM Yaiiabp-Taposbpa” U HCIBITAA €T0 BO3-
AeftctBue> [Baepckuit: 85]. AAs Hac 9Ta rumoTE3a HPPEAeBAHTHA, OCKOAbKY IV I1ecHb 0aMbI OblI-
Aa 3aBepIIeHa U OMyOAMKOBaHA TOABKO B 1818 r. Barromkosckuit mepesop B. C. Baesckuit poarupy-
er 1819 roaoM, HUKAK He 06CYXKAQSL HU 9Ty AATUPOBKY, HU BOIPOC 06 MCTOYHHKeE-TIOCPEAHHKE [Ba-
eBckuit: 83-86].
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AQTUPOBKA GATIOMIKOBCKOTO CTUXOTBOpeHMA aBrycToM 1819 ropa He oyaer npo-
TUBOpeYHUTH Takoi (3aberas Brepea, cpasy CKaxy — OMHMO0YHOI) THIIOTESe.

Yuras HUTHPOBAaHHBIE BbIIIE TPYABL AUTEPATYPOBEAOB, MOXXHO BOOOPA3UTB,
9TO UTAABSIHCKUX IIepeBoAOB IV necHu «Yariapa-T'apoappa> OBIAO HEHCUHCAU-
MOe MHOXeCTBO. B AeHiCTBUTEABHOCTH TaKoil [epeBOA B TO BpeMsi ObIA TOABKO
opun. Caenaa ero Mukeae Aeonu (Michele Leoni, 1776-1858), u Bbimea on
kak pa3 B 1819 1. [Asekcees: 457, npumeu. 56; Bauypo: 153] u kak pas aetom:
MIOAPOOHBI ero Iepeckas ¢ pasBepHyTHIMU LIUTaTAMH OBIA HalleyaTaH B aBIy-
croBckoit kamxkke “Giornale arcadico” 3a 1819 . [L. B.]. IlepeBoa, BbinoAHeH-
HBII acTpO$UIeCKUMY HEPUPMOBAHHBIME 9HAEKACHAAAGAMU 1 03aTAABAEHHBI
«Hraaua. ITecus IV [Tasomunyecrsa Yariabp-I'apoabpaa, HanncanHOro AopaoM
BaiiponoMm u mepeBepeHHOro Muxeae AeoHu>, ObIA HalledaTaH HeAEraAbHO,
aero THpax «ObIAD HEMEAACHHO KOHQHCKOBaHDb BO Bceil Mraaim, uro, pasy-
mbeTcs, ycHanao ero msBbcTHOCTD M pacnpocrpaHeHie» |Beceaosckwmit: 404,
npuMed. 2], HO CTAAO MAOXUM CTUMYAOM AASL ITyOAMKALIMN HOBBIX [IEPEBOAOB.
Aaxe HOBoe H3paHUe IepeBoAd AeoHH BbIAO OecriensypHo B IllBeitnapuu
T0ABKO B 1827 1. [Zuccato: 84] °. B mucpme k JKykoBckomy Batromkos rosopur
He O PasHBIX HTAAbSHCKUX IIePeBOAAX HOBOH IecHU «Yaiabp-I'apoabpa», a
0 pasHbIX UTAABSIHCKHX IlepeBopax u3 baiipona. AeficTBuTeAbHO, TOT ke Muxe-
ae Aeonn B 1818 r. mepesea baitponossr «CeroBanus Tacca», 9To He MOTAO He
3aMHTepecoBaTh baTiomkoBa — aBTOpa dAermu «YMuparomuit Tacc» (nosA-
Hee 9TH cTHXOTBOpeHHs Baifpona u Bariomkosa cpaBrusas ITymxun [ITym-
xuH 1949, 12: 283]). Opnako Bepcus Mukeae AeoHu, KAk Mbl YBUAMM A2Aee, He
HMeeT ¢ nepeBoAOM BatromkoBa Hudero obmero.

Ioapo6uee o mepeBopax Aeonn u3 Baitpona cm. xommenrtapun ®.Bpynu u A. MHHOYeHTH
B u3panuy [Byron 1999]. Hcropuio o sampere nepeBoaa u3 «Yaitaba-Tapoabpa» pacckasaa cam
Aeonn B muceMe K Baitpony, a baiipon mepeckasaa B mucbMe k AxxoHy Mioppeio or 8 mas
1820 ropa: «...you will think it strange that they <uraapsmisr. — H. IT.> should have allowed such
freedom for many centuries to the Morgante, while the other day they confiscated the whole trans-
lation of the Fourth Canto of Childe Harold, and have persecuted Leoni, the translator — so he
writes me, and so I could have told him, had he consulted me before his publication. This shows
how much more politics interest men in these parts than religion. Half a dozen invectives against
tyranny confiscate Childe Harold in a month; and eight and twenty cantos of quizzing monks and
knights, and church government, are let loose for centuries. I copy Leoni’s account.

“Non ignorera forse che la mia versione del 4° Canto del Childe Harold fu confiscata in ogni
parte: ed io stesso ho dovuto soffrir vessazioni altrettanto ridicole quanto illiberali, ad arte che
alcuni versi fossero esclusi dalla censura. Ma siccome il divieto non fa d’ordinario che accrescere la
curjositd cosi quel carme sull’ Italia & ricercato piti che mai, e penso di farlo ristampare in
Inghilterra senza nulla escludere. Sciagurata condizione di questa mia patria! se patria si pud
chiamare una terra cosi avvilita dalla fortuna, dagli uomini, da se medesima.”

Rose will translate this to you» [Byron 1830: 321-322].
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Mesxay Tem yrBepraerns A. H. Marikosa u A. A. Baaroro, 6yaro ¢panirys-
cxux nepesoaos IV mecan «Ilaaomumuecrsa Yariabp-I'apoabpa> B TO Bpems
BIIeYaTH «ellje He MOSBASAOCH», He COOTBETCTBYIOT AEHCTBUTEABHOCTH. M3-
BecTHO, 4T0 Bsisemckuit B mucsme k A. M. Typrenesy ot 11 oxrsopst 1819r.
IIepeBeA Te e, 4TO U Bariomkos, crposr «Haiabp-T'apoabpa>» ¢ GppaHKOsI3bIY-
HOTO IPO3aMYecKOro IIepeBOAd, KOTOPBIN Ha3BaA <«OACAHBIMH BBIIMCKAMHU
dpanmysckumu» [OA, I: 330-332; Bauypo: 153-154]. Uspanue, c koToporo
nepeBoara Basemckuit, upenTuuiuposaa B. A. Pak: aTo jxeHeBckMit XypHaA
“Bibliothéque universelle” [Pax 2000: 10]. HesHaunTeAbHO COKpamjeHHbI
npo3andeckuit mepeBoa IV necuu Hamewaras B IX Tome «Bceobmeit 6ubanoTe-
xu» (crpodnt 178-179 cm.: [Byron 1818b: 412-413]). B coux pa6orax B. A. Pax
He Ha3bIBaeT MM HIBeHIjapcKoro mepesopurka Baitpona (cm.: [Pax 2000: 10—
11; Pax 2004: 39]). Xorsa IepeBOAbI He TIOAITMCAHbl, AUYHOCTD €ro U3BeCTHA —
o10 Iapab Iuxre pe Pommon (Charles Pictet de Rochemont, 1755-1824).
Boaee Bcero on mpocaaBaeH Kak aBTOp paTuPUIMPOBAHHOMN BeHcKkuM KOHTpec-
coM 181S r. aexaaparuy mMBeHIIAPCKOTO HEHTPAAUTETa, 3a KOTopylo B JKeHese
eMy [OCTaBAeH TaMATHHK®.

ITpocBerureabckas u nepesopueckas peareabHocTd Ilapas ITuxre Taioxe
sacayxusaer BHuMaHus. C 1796 1. BMecTe co cBouM crapmum 6paTom Map-
koM-Orroctom ITuxre u ero apyrom @.-I'. Mopucom oH Havaa H3AaBaTh KypHAA
«Bpuranckas 6ubanorexa» (“Bibliothéque britannique”), copepsxaBmuit me-
PEBOADI M3 AHTAMMCKUX HOBEUIINX ¥ IEPHOANIECKUX U3AAHUHI U COCTOSBIIUM U3
ABYX <«cepuil» — aureparypHoit (“Littérature”), xoTopoit 3aBeposas Illapan
IMuxre, u Hayuanoit (“Science et arts”), xoropoit 3aBepoBaa Mapk-Oriocr.
B 1816r. “Bibliothéque britannique” 6piaa nepeumenoBana B “Bibliothéque
universelle”. To, uro nepeBoab! u3 BafipoHa GHIAN BHIITOAHEHBI CAMHUM PEAAKTO-
POM AUTEpaTYPHOI CepHH, IIOATBEPIKAACTCS MX IIePEU3AAHIEM B IIEPBOM TOMe
AByxroMHEKa 1820 roaa, o3araaBaeHHOro «V3OpanHble cruxoTBOpeHus baii-
poHa, Baaprepa CxoTra m Mypa. BoAbHbIN mepeBop OAHOTO M3 PepakTOpoB
Bceobmeit 6mbAmOTEK> (CM.: [Pictet]). B 00DbsaBACHUSIX KEHEBCKOTO M3Aa-
TeabcTBa J. ]. Paschoud, rae BblieA AByXTOMHHK, [IEPeBOAYMKOM IIPSIMO HA3BaH
“M<onsieur> Ch. Pictet”’.

Bropas yacts ¢pamuapHoro umenu Ilapas ITukre — aro Ppamuans ero >xensr Aperanabt Capbr
Ae PouMoOH; 1o KeHeBCKOMY OOBINAl0, MY)X HPHUCOEAHHSA K CBOe paMHMAMM PaMUABHOE HMs
cynpyry. Vx cei Apoabd TTukTe — M3BeCTHBIN B CBO@ BpeMsl AMTEPATOp M AMHIBUCT, HACTaBHHK
®. pe Coccropa.

Cwm., HampuMep, o6bsBAeHHe Ha KOHTpTHTyAe m3panus [Chateauvieux]. O mepesoaax Ilukre
u3 Baitpona cm.: [Giddey 1982: 77-81; Giddey 2004: 71-72].
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Herpyano yOepuTbesi, 4T0 MMeHHO TeKcT IInKTe CTaA MCTOYHHUKOM IIepe-
BOAHOM aAaernu Bariomkosa, yeM oT4acTu omposepraercs BbiBop B. A. Paka
0 TOM, YTO «B yKa3aHHbIe TOABI “Bceobimas 6ubanoTexa” He CTaaa HCTOYHHKOM
pycckux nepeBopoB u3 Baitpona» [Pak 2000: 11]. 4-it Homep IX Toma “Biblio-
theéque universelle”, rae ory6ankoBaHo okoH4aHue tepeBoaa IV mecun «Yariaba-
T'apoabpa>, Beimea B Aekabpe 1818 1. 1 BpsiA AM HEMEAAEHHO OBIA AOCTaBAEH
B KopoaesctBo obeux Cunuanit. Ho BaTiomxkos mor MOAYYHTD NTepeBop ITukre
yxe B Hadase 1819 r. Aeao, 0AHAKO, OCAOXKHSIETCS Te€M, IYTO MBI He 3HaeM, KaKUM
H3A\AHUEM IepeBOAA TTOAB30BAACS DaTIOMKOB — >KYpHAABHBIM MAM KHIDKHBIM,
BbllelleM B cepepute uroast 1820 1. [BAF, Ne 30: 404 (N22712)]. A B mapre
1820 r. BBIIIEA TTEPBBI MOAHBIN PaHITY3CKHI IIpo3andeckui nepesop IV necuun
«ITaromHmMYecTBa>», npuHassexamuin A. [Tumo u 3. pe Caaro®. 3Haunur, HaMm
HY>KHO IPHHSTb AU OTBECTH THIIOTe3y O IepeAokeHHH llumio xak BTopom
BO3MOXXHOM HCTOYHHKe ITepeBopa baTromkosa.

Cpasuum nepesop, Ilukre ¢ anramiickum opuruHasom |[Byron 1818a: 92],
OTMEeTHM Ba)KHEHIINe OTAUYHS U COITOCTABUM HX C Bepcusimu batiomkosa, ITu-

mo 1 AeoHn’.
CLXXVIII.

There is a pleasure in the pathless woods,
There is a rapture on the lonely shore,

There is society, where none intrudes,

By the deep Sea, and music in its roar:

Ilove not Man the less, but Nature more,

From these our interviews, in which I steal
From all I may be, or have been before,

To mingle with the Universe, and feel

What I can ne’er express, yet cannot all conceal.

IlepBble ABa M3AQHIIS IIOAHOTO COOpaH¥s COYMHeHuiT BaiipoHa, mepeBeAeHHOrO Ha QpaHIfy3CKuUil
s3b1K AMepeeM ITumo u ero xommanboHOM J3e6oM ae CaaeM, BBILIAK TTOA IICEBAOHHMMOM-aHArPaM-
Moit A.-D. Illecronmasan. IV mecup «Yaiiabp-I'apoabpa» Haxoputcsa B VII ToMe mepBoro uspaHus,
BhImIeAmeM B Hauaae MapTa 1820T., u B III ToMe Broporo m3paHus, BHIIEANIEM B HadaAe aBryc-
Ta 1820 1. [BAF, Ne 11: 140 (N2 891); BAF, Ne 32: 431 (N2 2863); Pax 2000: 6-7, npumey. 26-27].
B aaabneiteM, rosopst o nepesoae ITnmo u ae Caas, 51 6yAy YIOMUHATD TOABKO IIEPBOTO, TAABHO-
IO IIePeBOAUHKA.

IpuHIMI aHAAN32 BEPCUIT-TIOCPEAHNKOB MOXeT ObITh CPOPMYAMPOBAH TAaK: HX BO3AEHCTBUE CYU-
TAeTCs AOKA3aHHBIM HAH, II0 KpaiiHe! Mepe, BBICOKO BePOSTHBIM B TOM CAydae, KOTAQ Y ABYX Ilepe-
BOAYHMKOB OOHAPYKEHO 3HAYMTEABHOE YHCAO OAMHAKOBBIX PACXOKAEHHI C OPUTHHAAOM, IIPHYEM OTH
PACXOKACHHS He COBIAAAIOT C OTCTYTIAGHHSMH OT IIOAAMHHHKA B ADYTuX nepeBopax (cm.: [ITuab-
muxos 1995; [uasmukos 2003: 34 ca.] u Ap.).
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CLXXVIIL

Il y a du plaisir dans les foréts sauvages; il y a du ravissement sur les rivages
solitaires. Il y a société 1a ou la trace des pas de 'homme est inconnue; et sur les
bords de la mer profonde, il y a de ’harmonie dans ses rugissemens. Je n’en hais pas
plus 'homme, j'en aime la nature davantage, aprés ces entretiens dans lesquels
j’échappe a tout ce que j’ai été, a tout ce que je puis étre, pour me confondre avec
'univers. Je sens alors ce que jamais je ne pourrai exprimer, ni contenir.

CLXXIX.

Roll on, thou deep and dark blue Ocean — roll!

Ten thousand fleets sweep over thee in vain;

Man marks the earth with ruin — his control
Stops with the shore <...>

CLXXIX.

Roule tes flots océan azuré! Roule tes eaux profondes! Dix mille flottes te
sillonnent, sans laisser une trace. Lhomme marque son passage sur la terre par des
ruines, mais tes vagues limitent son empire’’.

- CTPOKeE, TAe alfipoHa CKa3aHO ‘B HEIIPOXOAUMDBIX |\ HEITPOTOPEHHDbIX
B 1 y B

aecax’ (“in the pathless woods”), ITukre nepesopurt: ‘B duxux aecax’ (“dans les

foréts sauvages”). Cp. y Bariomkosa: «EcTh HacAaxAeHHE U B dukocmu Ae-

coB»'!. He Tak B Texcre ITumo: “Il est un charme au milieu des bois écartés”

‘ecTb OYapoBaHHe ocpean omdaienHsix aecos’ [Byron 1820: 310] (NB charme

‘ouapoBanue’ BMecTo pleasure/plaisir ‘ypoBoabcTBHe, HacAaxAeHHe”). VI coBcem

uHadve nocrpoeHa ¢ppasa y Aeonu: “Di piacer son fonte / Inculte selve e solitarie

rive” ‘HacAa>kAeHHS HICTOUHUKOM SIBASIIOTCS / HEBO3AEAAHHbBIE AeCa M OAUHOKHE

Cp. B mepeBoae Bsizemckoro: «Aukie abca He 6e3b npisTHOCTH, Gepera yeAnHeHHbIe He 6e3b BOC-
Topross. Ectb coobmecrBo TaMs, rab cabab maross yearosbueckuxs HensBbcTens, 1 Ha Geperaxs
Mopsi FAybOKaro ecTb rapMOHisi Bb est <sic!> pese. He ueaopbka HenaBmwky 6oabe, Ho 6oabe Ar06AI0
npupoAy nocab cuxs 6echpb, Bb Kouxb yobraio oTb Bcero, 4To 6bAB, OTH Beero, wbMb 6bITH MOTy,
4TOOBI CAMTBCSI Ch BCEACHHOIO. S] UyBCTBYIO TOTAQ BCE, YerO HU BBIPA3UTD, HH CAEPXKATh HE Bb CH-
Aaxb>. «KaTu TBOM BOAHBI, OK€aH'b AA3YPHBIi1, KATU TBOU BOABI TAYOOKisi! AecsTb ThICSYD PAOTOBD
6paspaTp Tebs m HM epuHaro cabpa He ocraBAasiord! UeAoBbKb O3HAUMBAETDH IIEPEXOAD CBOM
Ha 3eMAS pa3sBaAMHAMH, HO BAABI TBOH OTPAHUYUBAIOTD IO BAAABIYECTBO <...>>.
PUTMHKO-TPaMMATHYECKYI0 GOPMYAY <«U 8 dukocmu + ABYCAOKHBI OKCHTOH> (BO BTOPOM TOAY-
CTHIMH 6-CTOTHOTO AM6a) BaTIOmKOB paHee HCIOAB3OBaA B 9aerHH «Bocmomuranmsa» (1815):
«M#cra npeaectHbis u 6 duxocmu ceoeil, / O xamuu I1IBenjin, mycTsinu CKaHAMHABOBD <...>>» [Ba-
miomkos 1817, II: 32], nocae 4ero nepeHec ee B Npo3y: «...LAy60Kis BriedaTAbHis, OCTaBIIiSCS Bb
Aywrs Moel, Ipu BUAB HOBOM 3€MAH, AMKOM, HO IPEAeCTHOM U 86 OUKOCIU CBO€il> [Batrom-
xoB 1817, I: 159] («Otpoisok u3 mucem Pycckoro Odunepa o OuuasHaum», pepakums 1817 r.;
B IIepBOil PeAAKIIMH O4epKa 9Toro ¢pparMenTa Het). Eme panbire ata popmyaa Bcrpedaercst y Boeit-
xoBa B mepeBope «CapoB>» Aearas (B mepBoM moAycTHIMH 6-CTOMHOTO sMba): «Cin yrpromsis,
paspymenHbs crbunt / <...> / U 66 duxocmu ceoeii 06BOPOXKaoTh B3rAIAb>» [Boeiikos: 31-32].
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6epera’ (6e3 mosropa «Ecrp... Ectb...» / “There is... There is..” / “Il y a...
llya..”).

«Tapmonus» B 3-it crpoke cruxoTBopenus Barromxosa («U ecrb zapmo-
HUS B CeM FOBOPe BAAOB> ) HAXOAHT COOTBETCTBHE TOABKO B TepeBope Ilukre:
“..il'y a de 'harmonie dans ses rugissemens” ‘ects 2apmonus B ero pese’. Baitpon
TrOBOPHT 0 ‘My3vike’ Mopckoro npubos (“and music in its roar”), ITumo — o ero
‘meaoduu’ (“...et le mugissement des vagues a aussi sa mélodie” ‘u Boit BoAH Toxe
nMeeT cBOI0 MeroAuio’, 6e3 mosropa “Il est...” / “Il y a..”). Y Aeonu omsars co-
BepILIEHHO MHasl KOHCTPyKuus: “...e di concento / Privo non é del mar profondo
il grido” ‘u co3By4ms / He AMIIIEH FAYHOKOTO MOPSI KPHK .

ITepepaBas caosa Baiipona “..From all I may be, or have been before”
‘OT TOTO, 4eM sI MOTy OBbITb, HAY OBIBaA paHbIle’ Bce EPEeBOAYUKH, KpoMe ITux-
Te, COXPaHAIOT OCAEAOBATEABHOCTD IAArOAbHBIX BpeMeH: “Quel ch’esser posso
i’scordo e quel che fui” ‘To, uem mory 6biTh, 5 326b1BaIO, U TO, 4eM 6bia’ (Aeonn);
“joublie alors tout ce que je puis étre et tout ce que j'ai déja été” ‘roraa s 3a6s1-
Balo BCE TO, YeM 5 MOTy 6bITb, U Bcé To, ueM yoke 6b1a’ (ITumo). ITuxre Menser
raaroasl Mecramu: “j’échappe a tout ce que j'ai été, a tout ce que je puis étre”
‘S CKpBIBAIOCh OT BCErO TOTO, YeM sI ObIA, OT BCETO TOTO, YeM SI MOIY OBITH .
Cp. y BartomkoBa: «...s BaacteH 3a6b1Bats / H mo umo 6vit... / VI TO 4TO HBI-
He CTaA...>».

B mocaeaHelt cepum COmMOCTaBAeHUI OOpamaer Ha ce0sl BHUMAHME TAArOA
3abvieamp, WMeOUN OKBHBaAeHTbl B Bepcusx Aeomm (i'scordo) u Ilu-
mo (j'oublie), HO He B aHTAMIICKOM OpHTMHAA€ U He B TOYHO NEPEAAIONIEM €r0
nepeBope ITuKTe, rae yIIoTpeOAeH rAaroA Co 3HaYeHHeM ‘CKpbIBAThCS, yOerars,
usberars’ (anra. I steal (from), dp. j'échappe). Apyrux cxoxaeHHil ¢ TEKCTOM
Aeonu y BarromnkoBa HeT, a BOT ¢ TeKCcToM ITHIIo ero Bepcust cOAMKaeTcs elne
ABDKABL Bo-1epBbIx, B crpoke «Tbl cepAlly MOeMy AOpO3Ke» IPEAUKATHB J0-
pose MOxeT OBITh comocTaBaeH ¢ obopotoM ITumo “je chéris davantage la
nature”, rae raaroa chérire osnagaer ‘Ar06uth; Aopoxkuts’ (cp. chére ‘aoporoir’),
TOTAQ KaK B OPHIHMHAAE U B OCTAABHBIX IIEPEBOAAX YIIOTPEOAEH TAATOA CO 3HaYe-
areM ‘Arobuts’ (love, aimer, amare), ceMaHTHYECKH He OCAOKHEHHbIH MHBIMHE
BHYTpPeHHUMHU $OpMaMH. Bo-BTOPBIX, 3aKAIOUNTEABHBII TAATOA IIEPBO CTPOPBI
conceal ‘cKpbIBaTh, YTaUBATh, KOTOPBIA AAEKBATHO IEPEAAIOT APYTHE [EepPeBO-
aanku (celare ‘ckpbiBath, yrausarh y AeoHH, confenire ‘CAEpIKUBATD, yAEPXKHU-
Barp’ y [luxre), [TMIO CHOBa MEPEBOAUT C AOTIOAHMTEABHBIMH KOHHOTALIS-
MH — Kak faire ‘CKpbIBaTh, 3aMaruuBaTh’ (cp. pedAeKcHB se taire ‘MOAYATD):
“...et éprouver ce que je ne puis jamais exprimer, ni taire entierement”. ¥ Ba-
TIOmKOBa: « ¥ Kak M0A4amp 0 HUX He 3HA0>».
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Ecau 9TH cOBIapeHNUS He CAYYAiHbI ¥ KAIOUEBbIE IIPEAUKATH 3abbisamy, Jo-
pose U MOAAMD TIPEACTABASIIOT COOOM, KaK HasbiBaA Mx HabokoB, «mumoTus-
MbI>»>, TO MOXXHO IIPEATIOAOXKHTD, YTO BaTIOMIKOB ANOO AOpaboTaA CBOII ITepeBOA
¢ yuetoM Bepcuu [Iumo, Boimeamureit 8 1820 1., AM60 HCIIOAB30BaA B KadecTBe
OIIOPBI CPa3y ABa $pPaHI3CKUX [IEPEBOAA .

OxoHYaTeAbHAs] PeAAKTYpa CTUXOTBOPEHHUS He IPHHAAEKHUT camoMmy ba-
TIONIKOBY, KOTOPBIA K TOMy BpeMeHU 0blA 6e3HapexxHO 6oaeH. B «CeBepHbix
LTBeTax> TeKCT OBIA HAIlEYaTaH ¢ HAOOPHON PYKOIIMCH, IOATOTOBAeHHOM [Tym-
xunbM [Tymxun 1935: 507-508]:

OAETTA

Ecrp HacAaxAeHie 1 Bb AUKOCTU ABCOBb,
Ectb papocTs Ha mpUMOpCKOMb Operb

U ecrp rapMoHis BB ceMb roBoph BaAOBb,
Apobsimuxcst Bb mycTHIHHOMS 6erb.

51 6AVDKHSTO AFOOAIO — HO TbI, PHPOAA-MATB,
Aas cepalia TbI Bcero popoxe!

Cn 106011, BAQABIMHUIL}A, IPHBbIKD S 320bIBATh
U T0, wbMb 6bIAD, KaKb OBIAD MOAOKE,

W 1o, wbmp HBIHE CTaAB TOAD XOAOAOMB TOAOBB;
T 06010 Bb 4yBCTBaxb OXKHBAIO:

VIxb BRIpasuTh, Aylla He 3HAETD CTPOHHBIXD CAOBD,
U KaKkb MOAYaTh 06 HUXD, He 3Halo | Barromkos 1828].

IToMuMo A06ABAEHHOTO 3aTAABHSI M HCKAIOUEHIUSI O0OPBaHHOI BTOPOM CTPOQBI,
MPHMAABIIETO CTUXOTBOPEHUIO KOMIO3UIMOHHYIO 3aBepIIeHHOCTb, M3MEHEHUs
BHECEHbI B CEMb 3aKAI0UUTEAbHbIX CTPOK OCTaBUIEHCS CTPOQBHI:

ABTOpCKMIT BApUaHT PepakTopckuit BapuaHT

Tt cepOyy moemy AOPOIKe; Aus cepdya mut 6cezo pooposxe!

C 106011, BAAABIMULI, 5 8AacmeH 3a0b1BaTh  C TOOOI, BAAABIMULA, NPUBHIK 5 320BIBATH
VI 10 umo 6b1a, k0204 5 6HIA MOAOIKE, Y 10, uem ObIA, kak GbIA MOAOXKE,

U TO umo HbIHE CTaA TIOA XOAOAOM TOAOB. I TO, 4em HbIHE CTaA TIOA XOAOAOM IOAOB;
C mo6oii 5 B IyBCTBaX OXKUBAIO; T06010 B 49yBCTBaX OXKHUBAIO:

VIx BBIpa3uTBh, 93biK He 3HAET CTPONHDIX VIx BbIpasuTh, dyiud He 3HAET CTPONHDIX

CAOB CAOB,

W xak MOAYATh 0 HUX He 3HAIO! Y Kakx MOAYATh 06 HUX, He 3HaIO0.

Bor moaHsrit Texcr 178-it crpodsr B mepesoxenny ITumo: “Il est un charme au milieu des bois
écartés, et un ravissement sur le rivage solitaire; il est sur les bords de la mer, une société qu'aucun
importun ne trouble, et le mugissement des vagues a aussi sa mélodie. Je n’aime pas moins
I'homme, mais je chéris davantage la nature en communiquant avec elle, j’oublie alors tout ce que
je puis étre et tout ce que j’ai déja été pour me méler avec l'univers, et éprouver ce que je ne puis ni
exprimer, ni taire”.
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Ko >xe 6p1a peAakTopomM 6aTIOUIKOBCKOTO CTHXOTBOPEeHUs? 3araaBue « DACTHS>,
kax ycranosua B. D. Banypo, po6asua O. M. Comos [Bauypo: 161]. Aummnroro
cromy B cTpoke «} To 4TO 6bIA, KOTAQ ST OBIA MOAOXKE>, CYUTAA BO3MOXKHBIM
ybparp BsiseMckuil, ycMaTpUBaBIINI 3A€Ch IIOPYy OPUTHHAABHOIO TEKCTa U
IpeAAaraBmuil KOHbeKTypy: «He ckaszano auny ero <batiomxkosa. — H. I1.>

Y 10 4TO 6BIAB, KaKb OBIAD MOAOIXKE,

a TO CTHXDb He paBeHb Cbh POIMMH>» | Basemckuit: 86]. [Larucronusiit cTux «He
PaBeH C IPOYUMIH>, IIOCKOABKY BCE CTUXOTBOpPEHHE HAIIHCAHO PEryASIpHO depe-
AYIOIIMMHCSA 6- U 4-CTONHBIMU sM6amu (BepOSTHO, MPABUABHbII BapuaHT Bay-
AOB 3amaMATOBaA, 2 MOXeT ObITb, 3TO U HepopaboTka Bariomxkosa). OaHako
Bsisemckuit He HCITPaBASIA 4110 Ha Yem M He TIPEAAATAA APYTUX U3MEHEeHHH.

H. V1. XapaAKueB IIPeATIOAOKHA, YTO OCHOBHBIM peAakTopoM Obia TTymkuH,
C PYKOIECH KOTOPOTO TEKCT CTUXOTBOPeHHs 6bia HabpaH AAs «CesepHbix 1Be-
ToB>» [Xapaxues: 6]. Pykonuch ato 6erosas, pa6ors Ilymkuna Hap TEKCTOM
MBI Ha Hell He BHAUM. SICHO, 4TO OH IepeOeAHA paHee OTPeAAKTUPOBAHHBIN
TEKCT — TEKCT, PEAAKTOPOM KOTOPOTO MOT OBITh KaK OH CaM, TAK 1 KTO-TO APYTOIL.

IToaemusupys ¢ XapaxuenbM, B. 3. Banypo npumnucaa pepakrypy He [Tym-
xuHy, a JKykoBckomy. Ilpu aToM eABa AN He pelnaromuM apryMeHTOM IIOCAY-
XKHAQ AAS Hero ToIpaBKa «C 1060 s B IyBCTBaX OXKHBAI0>» > « 100010 B IyBCT-
BaxX OXHBaI0>: «IJT10 pyka JKykoBckoro. FIMeHHO eMy GBIAO CBOFICTBEHHO He-
00BIYHOE YIOTpebAeHHe TBOPUTEABHOTO TAAEKA B COBMEIEHHOM Cy0heKTHO-
00bekTHOM 3HadeHHH. “T06010” OxuBar0 — 3TO PUAOCODHS, BbIpKEHHAS
BIpaMMarHKe: “depe3 TBOe NMOCPeACTBO” M “TBoeil cuaoit”» [Bamypo: 164].
HccaepoBaTeAb IPHBOAUT IIPUMepHI M3 AMPHUKH JKyKOBCKOro:

Tob6o0it 1 AAS OAHOIE TeOst
JKuBY M 5KM3HDIO HACAQKAAIOCD;
Toboto gyBcTBYyIO Cebsi;
B Tebe mpupoae yAUBASIHOCE.
(Mecus, 1808)
B neit To6010 Bce MHE MHAO <...>
(«Bcnomuu, scnomuu, Opye moti muAbtii...>, 1813 )

OAHAKO TBOPUTEABHBIN CO 3HAUEHUEM ‘OAATOAAPSI YEMY-A., H3-3a 4er0o-A.” BCTpe-
waercs B Havase XIX B. XOTb U He 9acTo, HO peryasipHo [Byaaxosckuit: 336].
YIorpebAsSACS. OH M B COYETAHHH C TAATOAOM H4Y8CNB06aMb, B ACTHOCTH
y Aepxasuna («Ilecuu, counnennsbre T....... Poe Aueceee>, N 2): «Beccuer-
Hy TbMy 3apa3 <'AI06OBHBIX olyimenuii > // B opuH xparyaiimmit yac // 5 ays-
CTByI0 TO6OM0 <HCHBITBIBAIO Gaaropaps tebe’>» [Aepxasun: 144]. MoxHo
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IPHUBECTH B pUMep 06paTHYIO aBTOPCKyIo 3aMeHy (06010 > ¢ mo6or), mpudem
TAKOKe B COYETAHUM C TAATOAOM #yscmeosamy: «O AeAns! s SKH3HD AHIIb TYBCT-
Bylo mobow <‘6aaropaps tebe’>» (M. U. Amurpues, «Iloapaxanue Ilepsoit
TubyaroBoit aneruu», 1795). Tak xe B peryOAuKanusIx aToi aaerun 1797,
1803, 1810, 1814 u 1818 rr. ToAbKO B MTOTOBOM M3paHMM 1823 r. cTMX cTas
gnTarbes: «O Aeams! s KU3HD AMIIb IYBCTBYIO ¢ M060t0 < BOAM3H Te6s > 2.
Y Toro xxe AMHUTpHeBa HaXOAUM ILI€ABIM psA aHAAOTHUYHBIX IIPUMEPOB, HAIpU-
mep: «To6orw coBecth Bonapuaack>» («CTUXM Ha BCEPAAOCTHBII ACHb POXKAE-
uus Bs Mmneparopckoro Beanmsectsa», 1795) u Ma. Ap.

Ablativus causae (TBOpUTEAbHBINl MPHYUHBI) M060W U mMOoGOil TATOTEeT
K HaYaAy U K KOHITY IIPEAAOXKEHNS], A B 6-CTOIIHOM U 4-CTOIHOM siMbe, 6Aaroaa-
pst IMOMYECKOM CAOTOBOM CTPYKType MeCTOMMEHHs, — K HadaAy M K KOHI[Y
cTuxa uam noaycrumust. Tak, y Ssbikosa (nut. no: [ Byaaxosckuit: 336]):

To6oti <‘6aaropapsi Tebe’> y3HaA 51, Kak CHABHA,
Kax Bocxurureapbra Kumnpuaa.
(«Aamauaa», 1 826)

Cp. y M. Aob6anosa B nepesope Pacunosoit «®eapsi» (a. 2, sBa. I1): «Toboii s
9YBCTBYIO, M06010 AMIIb ABIIY <...>>» [Ao6anoB: 32]. Xors A06aHOBCKHI CTHX
He MMeeT 9KBHBAAEHTA B IOAAMHHHKe PaciHA, AeTKO IPEACTaBHTH cebe ero
BO3MOXKHBII $ppaHifysckuit opurntaa (Hanpumep: C'est par toi que je sens, par toi
que je respire). O60poT par toi je respire ‘T060it ABIITY BCTpeYaeTcs yKe B OAAX
Poncapa (1L, 2: “A Calliope”, 1550). Ero e Haxoaum y Bariomxkosa B «Brizpo-
POBAEHHH > :

T'bI CHOBA JKU3Hb AA€lllb; OHA, TBOK AAPb 6AAroi;
Toboii <‘6aaropapsi Tebe’> dviuiamp A0 rpoba cTaHy.
[Batromxos 1817, II: 34]

HexoTtopsle Apyrre 060pOTHL ¢ TBOPUTEABHBIM IIPUYMHBL TAIOKe MOAAEPIKUBA-
10TCs1 PpaHIy3ckuM caoBoymoTpebaenuem (par toi ‘A cause de toi, 6aaroaaps
te6e’). Cp. y Battomxosa B «Meure» (pep. 1811—1817 1r.): «Bb kpasxp us-
THAHHUKOBbD... S WACMAuBs 6bire moboil <‘Gaaropaps Tebe’>» [Barom-
xoB 1817, 11: 111]. To sxe — y ITymkuna B «Pycaake» (1829-1832):

Y mpr — <..>
MBe! 6b1A1 c4acTAUBBI? IO KpaiHen Mbph
A cuacmauss 66145 mo6oil, TBoeit Ar060Bbio [ Iymkun 1837: 7).

3 CBop BapHaHTOB CM. B IPUAOXKeHHUH K cTaTbe [ [Tuabmuxos 1995: 103-111].
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Panee y Aamapruna B «Ilocaepneit mecuu Ilyremecrsus Yaitapp-I'apoas-
Aa>» (1825): “Je fus heureux par toi; tout bonheur est un songe!” I caactans
6BIA TO6OI1; BCE cuacTbe ecTh Aumib col’ [ Lamartine: 47,

TBOPUTEABHDIN IPUYKHBL COYETAETCS C AI0OOI [IPEANKATUBHON KOHCTPYK-
IMel — ero AeKCUYecKasi cOYeTaeMOCTb HU4eM He orpanmdeHa. Tak, y Barwomr-
KOBa B mepeBope u3 Tacco mceBao-ApMuaAa roBopur PuHasbay: «crapaio Bcs
moboto <‘u3-3a Te6s’>> [Batromkos 1809: 353]. Y INymkuna:

W Mysa BbpHas co MHOI:
XBaaa Te6b, 6oruns!

Toboto <‘6aaropapsi Tebe’> KpaceHb AOMHKD MO
U amkas mycroins [[Tymxus 1815: 257].

Taxum 06pa3oM, Mbl He MOXKeM cuuTarh ablativus causae crenUUIHBIM AAS
JKykoBckoro. JTy rpaMMaTndeckylo ¢popMy cAeAyeT KBaANPUIMPOBATh Kak
4epTy pycckoro moaruyeckoro sspika koHua XVIII u mepsoit Tpetn XIX B,
a HafiAeHHble HHTOHAI[MOHHO-AGKCHYeCKHe IepPeKAMYKH HYKHO OTHEeCTH He
K cdpepe IUTALHH, & K 00AACTH PUTMHKO-TPAMMATUIECKUX POPMYA, KOTOpbIe
B. B. BunorpapoB HaspiBaa «(pa3eOAOTMYeCKMMH KAMIIE ITO3THYECKOH pe-
un> [Bunorpapos: 394; cp. Facrapos] .

ITocKOABKY y HAC HET AOCTATOYHBIX (HUAOAOTHIECKIX OCHOBAHMUI, YTOOBI Ha-
3HAYUT PEAAKTOPOM 6aTIOMKOBCKOro Tekcra XKyKoBcKoro, Ham ocTaeTcs mpu-
AEPXKMBATbCS THUITOTE3BI O pepakType IyIkuHa: TOABKO ero pyka MOATBEpKAe-
Ha AOKYMEHTAABHO. 3AeCh HYXHO BCIIOMHHTb, 4TO CYIIECTBOBAAA €llle OAHA 3a-
nuch nepeBopa bBatromkoBa u3 Baitpona, caeaanHas pykoro Ilymkxuna: Texcr
6biA BrmcaH IIymKuHBIM B ero COOCTBEHHBIN 3K3eMIASP OATIOMIKOBCKHX
«OmprroB B Cruxax u [Tposex. IlymxuHckue 3anucy B 9TOM — HbIHE yTpadeH-
HOM — 3K3eMIIAdpe AOIIAU A0 Hac B konuu . H. MarikoBa, rae Bcé CTUXOTBO-
peHHe He IPHUBEAEHO, A AHMIIb 0OO3HAUEHbI ABA Pa3HOYTeHUS C TeKCToM «Ce-
BepHbIx LBeTOB>:

1-#1 cTux, Be3pe unraromuiica: «EcTb HacAa)KAeHUE U B AUKOCTH A€COB>, B [IepeAaH-
Hoit MaiikoBbiM 3amucu IlymxuHa npeacTaBasieT pasuresbHOe oTamdre: «EcTp Ha-
CADKAEHUE U B CYMPAKe AECOB>; TOXe U G-I CTUX, BMECTO OOLIENPUHSTOrO YTEHHS:
«/AASI cepALla TBI BCETO AOPOXKe>» U BMECTO UTeHH], epeAaHHOro Bsasemckum: «Tbr

B pyKOIMCHBIX HCTOMHHKAX CTHXOTBOpeHms IlymkuHa «Hert, s He AOPOXY MATEXHBIM HACAQXK-
AeHbeM...» (1830-e) BapbUpyIOTCS KOHCTPYKLHMH mo6ot0 U ¢ moboto: «O, Kak MyqHTEABHO TO6OI0
CYacTAUB 51>»; «O KaK My4UTEABHO C TOBOK0 CYACTAMB s1»; «O, Kak MyduTeAbHel TO6OI0 CIACTAMB
a»; «Ho Kak My4uuTeAbHeil ¢ TO6OI0 cdacTAuB s> [Ilymxun 1949, 3: 213, 1204]. B xavecrse oc-
HOBHOTO YTEHHUsI BCe PeAAKTOPSI cripaBeaAnBo Beioupator lectio difficilior.

DTOT CloKeT 6blA IIPeABAPUTEABHO PACCMOTPeH B cratbe [ [Tuabmuxos 2013a: 198-202].



ITpeablCTOPHS 1 SAULHOHHAS CyAbOA CTHXOTBOpeHHs Barromkosa 119

CEpAITY MOeMy AOpOke>, B 3amucu [Tymkina (coraacno kormu MaiikoBa) qHTaACs:
«/\ast cepala moero popoxes [Komaposua: 889] (cp.: [ITymxun 1949, 12: 426]).

3auem Ilymxun BHeC B TeKCT M3MEHEHHs, AOTIOAHHTEAbHbBIE II0 OTHONIEHMUIO
Kk «CeBepupm LIseram»? Sl xouy coampapusosarbcs ¢ runoTes3oit A. IO. basa-
KHUHA, 3aKAIOYAIONmeHcsa B ToM, 9To moMmeThl Ilymkuna Ha «OmnbiTax> mpeaHa-
3HAYAANCh PEAAKTOpaM TOTOBMBIIETOCS M3AAHUS COYMHeHuH baTromkosa,
KoTopoe BbumAo B 1834 1. (umu 6b1an, BepostHo, C. C. YBapos u I1. A. Taer-
nes) [Banakun]. Ecan aTo Tak, To ITymKuH MPOAOAKMA TIPaBKy TEKCTa, Hada-
Tylo uM paHee (110 KaKMM-TO IPMYMHAM OHa He 6blAQ NIPHMHATA, M B H3AJHUH
1834 ropa 6pia Haneyaran Tekct «CepepHbix L[BeToB> ).

B cBs3u ¢ BBIIEN3A0XKEHHBIM MOXHO ITOCTaBHTb BOIIPOC O PEAAKTOPCKOM
BMeInaTeAbcTBe IlymKkuHa U B ADYTOF OGATIOIIKOBCKMI HepeBop — U3 ApHO-
cro («AeBua 10HAS OAOGHA PO3e HEXKHOM...» ), KOTOpbIit Ilymkun moaroro-
BHA K y6ankanun B «CesepHsix LiBerax Ha 1826 roa» [ITymkun 1935: 495-
496]. B MyIIKMHCKOI PYKOIKCH 1 B I€YaTHO BEPCHH 9TO KOPOTKO€ CTUXOTBO-
peHme 3aBepIIaeTCs TaK:

Hu cmado arunoe, H1 B3OPHI TACTYXOBB
He 3Ha10TD TaifHaro cokpoBuma Ayross [ Batromkos 1826].

B mopAMHHHKE CKa3aHO HPOCTO gregge ‘cTapo’: “Né gregge né pastor se le avvi-
cina” (= Hu crapo, Hu macTyx k Heil <pose> He mpubamwxarorcs) [[luapmu-
k0B 20136: 149]. Mexay Tem B pexabpe 1825 mau B stuBape 1826 r. [Tymkun
caM Impo6oBaA IIepeBOAUTh APHOCTO U CAEAAA HAOPOCOK CTHXOTBOPHOTO Ilepe-
soxenus oxkras 100-112 us XXIII necuu “Orlando furioso”. B atom ¢pparmente
umeercs anuTer #aduvte («...dT06 mactyxu k Hum Hukoraa / He rHaau wadwnvie
cmada, oxrasa 110), He NMEIOIUIT COOTBETCTBHI1 HU B UTAABSIHCKOM TTOAAMH-
HUKe, HI B PYCCKHX MAU QPAHITy3CKUX IIePeBOAAX-TIOCPEAHHKAX. JTOT JKe SIIH-
TeT ObIA paHee IpHMeHeH K (madam B UepHOBHKe IYIIKMHCKOTO Habpocka
«Morymuit 60r cap0B — maAy IHepep TO6OM...» (1818) B COYETAaHHUH C OAHO-
KOpHeBbIM raaroaoM: «He ¢ TeMm, 4T06 omzomsr Tbl waduvie cmada> [Ilym-
xuH 1947: 538, npumeu. 16]. B nepesoae ns Apuocro Ilymkun npo6osaa cu-
HOHUMUYECKUI BapUAHT: aiunvle cmada [[Tymkun 1949, 3: 574]. Ora nepsoHa-
JaABHAST MOAMQUKALIUS CAOBOCOYETAHIS HAXOAUT IPSIMOIT aHAAOT B OATIOIIKOB-
CKOM IepeBope okTaBbl Apuocro. He mckaroueHo, opHAKO, uTO obcyxpaemoe
CAOBOCOYETAHMe BBEACHO B GATIOMIKOBCKMII TekcT ITymxuusiM: aBrorpad Ba-
TIOIIKOBA He COXPAHHACS, CTUXOTBOPEHHE AOLIAO AO HAC TOABKO B IYIIKUHCKOM
PEAAKIIHH, @ CAOBOCOYETAHUE «<AA4HOe / HadHoe cmado> He OTHOCUTCS K YHCAY
0611eyIIOTpeOUTEABHDIX.
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Onernst «EcTh HacAQKAEHHE M B AUKOCTH A€COB...» OBICTPO BOLIAA B AHTEpa-
TypHbIii KaHOH. Yxe B 1830r. H. M. T'peu BkalouMA ee BO BTOpOe H3AAHUeE
«Y4e6HOMN KHUIU PYcCKOM cAOBeCHOCTH» (T0A 3araaBreM «A060Bb K IPHpPO-
Ae») [Tpeu: 181]. CruxoTBOpeHHe MOMaAAeT B MACCOBble COOPHUKH — TaKHe,
Kak «Kapmannsiit mecennunk» M. A. Cyxanosa (1840), Boi3BaBmmil pasapaske-
uue Beaunckoro [Beaumnckuit: 44), uan «COOPHUK CTHXOTBOPEHMil PyCCKUX
MO3TOB AA foHomecTBa» (M., 1867). O mpHuMHAX TOMyASPHOCTH 3AETUH
MO>XHO TOABKO apaTh, HO IOIyASIPHA OHA OblAQ HECOMHEHHO — AOCTaTOYHO
BCTIIOMHUTD Napoauu Munaesa («ECTb HacAaXAeHie 1 Bb AUKOCTU AbcoBb, / Bb
CTaThsIXb AYABIIKHHA ecTb 4apbl..>»)'¢ u Kypoukuna [Kypouxun: 132] mau
Naccax us «/\HeBHHUKa poBuHLMAAa B [Tetepbypre> (1872):

Ecrpb HacAaxaeHie U Bb AUKOCTH ABCOBD,

CKa3aA’b [103TD, a AbAYIIKa MOF, Cb CBO€#T CTOPOHbL, MPHOABUTD: CTh HACADKAEHIE 1
BB chueHin, pasymbs oAb STUMD, BIIPOYeMD, He CaMbIH Ipollecch chueHis, a mpuH-
s ero [ Caatoikos (Ileppun): 269].

Oaerns BaTiomKoBa BXOAUT B IIKOAbHBIE XPeCTOMATHH, HAYMHASI C XpeCTOMa-
it A. A. 'araxosa (PISA- 1-e, 1843 — u3a. 40-¢, 1918), PEKOMeHAYeTCs AASL UTe-
HMS, U3y4eHMs U AHAAM3A HAa YPOKaX AUTepaTyphbl HOBEIINMU MPOrPaMMaMH IO
AMTepaType AASL cTapuieil mKoAbl [BeaoBa]. MesAy TeM yCTaHOBAEHHOTO TeK-
CTa CTHXOTBOPEHMS AO cux mop He cymecTByeT. Ao 1880-x ropoB u3 u3paHus
B M3AQHMe IeperedaTsiBaAcsi TeKcT «CesepHpix IIBeroB>». B 1884 r. 6pIA@
omy6ankoBaHa «Crapas 3amucHas KHwKKa» I1. A. BsseMckoro ¢ Tekcrom, Ko-
TOpBIi OTpaxkaeT (BO3MOXHO, C HEKOTOPHIMH UCKXEHHSMH ) TIePBOHAYAABHYIO
ABTOPCKYIO PEAAKIIMIO U COAEPIKHT, IOMHMO IiepeBoaa 178-it crpo¢sl IV necan
“Childe Harold’s Pilgrimage”, nadaao mepeBoaa 179-it crpodst [Bsizemckmit:
86]. B 1887 r. A. H. MafikoB B 106MA€HHOM H3AAHHH COBMECTHA ABE peAaKuuy,
aomnoaHUB 178-10 crpody B Bepcun «CeBepHbix 1]BeTOB>»> HEOKOHUEHHO! U He-
OTpeAAKTHPOBaHHOM 179-it cTpo¢oit, a BApHAHTHI AaBTOPCKOM peAaKITMU ITPUBEA
B npuMevanusx [ Batromkos 1887: 293, 438].

ITeparoruyeckas TpaAMLIUS HUKAK He OTPearnpoBaAa Ha TEKCTOAOTHYECKYIO
HOBauio MaiikoBa: B yue6GHHKAX M XPECTOMATHSX 110 UHepLuK (AU U3 3CTeTH-

YecKUX COO6paXkeHHIl) TPOAOAXKAA, 32 PEAKHM HCKAIOYEHHEM, BOCIPOHM3BO-

' Omny6auxosaHa B cocTaBe deaberoHa AocroeBckoro «Ilerep6yprckue CHOBHACHWS B CTHXAX

M pose>, HarmedaTaHHOro B N2 1 sxypHasa «Bpems» (1861). 3araaBue ¢peabeToHa, BOSMOXKHO,
obbirpsiBaer 3araasue «Omnbrros B Cruxax u IIpose [Bariomxos 1817].



ITpeablCTOPHS 1 SAULHOHHAS CyAbOA CTHXOTBOpeHHs Barromkosa 121

AWTbCs iepBoredaTHsli TekcT'. He nHade, Kak OA AQBACHHEM 9TOM TPAAULUA
A. A. Baaroit B uspannn “Academia” (1934) BepHyA B OCHOBHO¥ pasaea cobpa-
HuA TeKcT «CeBepHpix LIBeToB>, a aBTOPCKYIO BEepCHIO AAA B IIPHMEYAHHAX
BBUAe pasHoureHuil. Ilocaeayromue H3paTeAM IIPUBOAMAM B IPUMEYaHHUSX
AuIIb TIepeBoA 179-# cTpodbl, HTHOPUPYS OCTaAbHbIE Pa3HOUYTEHMS aBTOPCKOM
BepcuH. Bonmromuii npuMep peAaKTOPCKOTO BOAIOHTApU3Ma IIPEACTABASET
coboit pemenne, npunsaToe . M. Cemenko B uspanuu «OmnbitoB B Crrxax
u IIpose>, BrimealieM B akapAeMUIECKOH cepur «AuTepaTypHble IAMATHUKI > :
3A€Ch TEKCT, KOHTAMUHHUPOBAHHBIA MailKOBBIM, BOCIIPOU3BEAEH 0e3 IIocAeAHel
CTPOKH, KOTOPasi MCKAIOUEHA M3 TEKCTa «KaK IPHAAIONmAs eMy He3aBepIleH-
HOCTh <sic!>» [Cemenko: 57S]. Hyxso coraacutscs ¢ H. M. Xapakuesbim
uB.D.Barypo: B HayuHBIX M3AQHMAX Tpou3BepeHHM bariomkoBa mepesop
u3 BaiipoHa A0AKeH OBITh IPEACTABACH ABYMsI BapHAHTAMHU TEKCTa — aBTOP-
CKHMM H PEAAKTOPCKUM, TpHYeM KOHTAMHHALUS STHUX BAPHAHTOB HEAOITyCTHMA.
A coCTaBHTEeAV AHTOAOTHIL U XPECTOMATHIT BOABHBI BBIOMPATh M3 9THX ABYX TeK-
CTOB OAMH — cebe II0 BKyCY.
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